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CERTIFICATS PLACEMENT
(optional)

At the end of its life, this
equipment should be
collected separately from
any unsorted municipal
waste.

en ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!
The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried

out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requirements).

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung missen von einer
qualifizierten Person gemaf den spezifischen ortlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Gerats diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Aktive Teile durfen nicht berthrt werden. Um
Schdden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!

Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les piéces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

it ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!
L'installazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione

devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
HE! BERR! )

AV () 2 R ANBRAE LA ITAT Sl A 35 0 250 el £ K 1 N 5 2t 1 L A b i
ASPIMEAT o 2 BARBEAEHT, VAT A DX SR E B o 1 2 ety Bl
TGN G AR R, LE I LA/ B SRR, AR R L 1

> 6>

fr

zh

es

ru

ko

ja

iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estdndares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dafios personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecénico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

BHUMAHUE! ONMACHOE HAMPAXXEHUE!
YcTaHOBKa 1 9KCMlyaTaLmus 3TOro yCTPOUCTBA, a Takxke Noboe TexHuueckoe

06CnyKNBaHNE N PEMOHT AOMKHbI BINONHATLCA KBaNMGULIMPOBaHHBIM CNELanncTom
COrniacHoO COOTBETCTBYHOLMM MECTHbIM CTaHAapTaM 1 HOPpMaM TeXHUKN 6e3onacHocTU,
Mepep ycTaHOBKOW JaHHOTO YCTPONCTBA BHUMATENIbHO MPOUTUTE HACTOALLYIO
VIHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumun. He nprkacainTech K TOKOBeAyLUM YacTam. B cnyyae
BO3HUKHOBEHVA MEXaHNYECKUX U/1unun INEKTPUYECKNX I'IOBPE)K,ELGHVIPI HEOGXOHVIMO
3aMeHATb YCTPOWCTBA BO 13beXKaHWe TpaBMaTri3Ma NepcoHana u noBpexaeHns
MaTepmaanon YyacTtu.

ATENGAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalacao e operacdo deste dispositivo e qualquer manutencao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentagdes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencao as instrucoes de operagao. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecénico e/ou elétrico.
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Additional Resources:

1) Go to https://www.rockwellautomation.com/en-us/support/documentation/liter:

ature-library.html;

2) Go to Search. Type in publication number: 193-UM015

193-E10-22-24D

193-E10-63- _ _ _

193-EIOGP-42- _ _ _

Features

Installaf

193-E10-22-120 and|
193-E10-22-240

Communication
Module Latch

Input/ Output
Terminals

Expansion Bus
Connector

IMRORTANT..Ti

ion

while the connector is plugged in
could result in damage to the connector.

Sensing Module
Latch

Relay / Ground
Fault Terminals
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2/2 Installation instruction for E300 / E200 Control Module
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Power Requirements
193-El0-22-24D, 193-El0-63-24D, 193-EIOGP-42-24D 193-E10-22-240, 193-E10-43-240, 193-EIOGP-22-240
Nominal Supply Voltage (Us) 24V DC Rated Supply Voltage (Us) 240V AC
Operating Range 11-30VDC Operating Range 184 - 265V AC
Rated Supply Current 725mA @ 11V DC derated to 267mA @ 30V DC Rated Supply Current 58mA @ 172V AC derated to 33mA @ 310V AC
Maximum Surge Current at Power-Up 6A for 1.25ms Maximum Surge Current at Power-Up 5.8A for 1.25ms
Maximum Power Consumption 6W Maximum Power Consumption 6W
Maximum Power Interruption Time @ 25 V DC 10ms at all environmental conditions Maximum Power Interruption Time @ 240V AC| 10ms at all environmental conditions
193-El0-22-120, 193-E10-43-120, 193-EIOGP-22-120
Rated Supply Voltage (Us) 120V AC
Operating Range 85-132V AC
Raotod S e O t3 11200/ oo\, AC A tod o AC00 A 12\ AC
Maximum Surge Current at Power-Up 5.2A for 1.00ms
Maximum Power Consumption 6W
Maximum Power Interruption Time @ 120V AC | 10ms at all environmental conditions
Input / Output Ratings
ADDITIONAL WARNINGS. o-ex:
CatNo Operating Voltage Rang.e o at No ated Operating Output Current
° Current (lg) Rating
193-E10-22-24D I
193-E10-63-24D 11-30VDC (0 pt I 0 n a Resistive (P.F.=1.0) | Inductive
193-EIOGP-42-24D 5A @ 250V AC 5A @ 250V AC 2A @ 250V AC
193-E10-22-120 ALL
193-E10-43-120 74-132V AC 0.25A @ 220V DC 5A @ 5-30V DC 2A @ 5-30V DC

193-EIOGP-22-120
193-E10-22-240

193-EI0-43-240 159-265V AC
FO=EISER=2221

For Technical Support, visit rok.auto/support.

Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.

Product certificates are located in the Rockwell Automation Literature Library: rok.auto/certifications.
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CERTIFICATS PLACEMENT
(optional)

At the end of its life, this
equipment should be
collected separately from
any unsorted municipal
waste.

en ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!
The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried

out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requirements).

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung missen von einer
qualifizierten Person gemaf den spezifischen ortlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Gerats diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Aktive Teile durfen nicht berthrt werden. Um
Schdden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!

Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les piéces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

it ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!
L'installazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione

devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
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iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estdndares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dafios personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecénico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

BHUMAHUE! ONMACHOE HAMPAXXEHUE!
YcTaHOBKa 1 9KCMlyaTaLmus 3TOro yCTPOUCTBA, a Takxke Noboe TexHuueckoe

06CnyKNBaHNE N PEMOHT AOMKHbI BINONHATLCA KBaNMGULIMPOBaHHBIM CNELanncTom
COrniacHoO COOTBETCTBYHOLMM MECTHbIM CTaHAapTaM 1 HOPpMaM TeXHUKN 6e3onacHocTU,
Mepep ycTaHOBKOW JaHHOTO YCTPONCTBA BHUMATENIbHO MPOUTUTE HACTOALLYIO
VIHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumun. He nprkacainTech K TOKOBeAyLUM YacTam. B cnyyae
BO3HUKHOBEHVA MEXaHNYECKUX U/1unun INEKTPUYECKNX I'IOBPE)K,ELGHVIPI HEOGXOHVIMO
3aMeHATb YCTPOWCTBA BO 13beXKaHWe TpaBMaTri3Ma NepcoHana u noBpexaeHns
MaTepmaanon YyacTtu.

ATENGAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalacao e operacdo deste dispositivo e qualquer manutencao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentagdes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencao as instrucoes de operagao. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecénico e/ou elétrico.
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Additional Resources:

1) Go to https://www.rockwellautomation.com/en-us/support/documentation/liter:

ature-library.html;

2) Go to Search. Type in publication number: 193-UM015
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Connector

IMRORTANT..Ti
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while the connector is plugged in
could result in damage to the connector.

Sensing Module
Latch

Relay / Ground
Fault Terminals
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